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Peculiarities of bilateral acts on the establishment of diplomatic relations

between Ukraine and other countries with features both an international treaty and a

document of diplomatic correspondence (an agreement (in the form of exchange of
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Дипломатичні відносини є традиційною формою підтримання

міждержавних стосунків. Проте на фоні тенденцій глобалізації, регіоналізації та

транснаціоналізації, що ставлять на порядок денний питання державного

суверенітету, класичні функції держави як у практичній площині, так і в

наукових колах підлягають трансформації та переосмисленню. Закономірно, що

це позначиться й на змісті дипломатичних відносин, ставлячи їх перед

обличчям нових викликів. Україна, отримавши незалежність і визнання у цій

якості світовим співтовариством, розпочала розбудовувати власну мережу

дипломатичних і консульських установ із врахуванням національних інтересів і

світових трендів щодо розвитку інституту дипломатичних і консульських

відносин як таких.

У контексті дослідження особливостей процесу дипломатичних відносин

України з іншими країнами світу виділимо такі напрями наукової думки:

перший – історико–формальний, другий – спогади очевидців або ж мемуари і

третій – дипломатична література. Так, перший напрям, представлений працями

Н.Дроботенко, О.Івченка, В.Касьяна, Г.Руденка, Л.Чекаленко, авторського

колективу у складі С.Віднянського, О.Горенка, А.Мартинова, І.Мельникової та

Д.Никифорука, розглядає дипломатичні відносини України як частину

зовнішньополітичного дискурсу, себто формально окреслюючи такі моменти як

визнання незалежності України, встановлення її дипломатичних відносин,



започаткування мережі дипломатичних представництв та призначення

дипломатичних представників, відносячи таким чином дипломатичні відносини

до царини історії української дипломатії [6;9–10;12;26;8]. Другий напрям (праці

А.Зленка і Ю.Щербака) уособлює виклад інформації про дипломатичні

відносини України персонами, причетники до цього процесу, ба навіть

керівниками, що приливають світло на певні події із сфери історії

дипломатичних відносин України [7;27]. У дипломатичній літературі (третій

напрям) таких авторів як Дж.Вуд, Ж.Серре, вже згаданого Г.Руденка, О.Кулик і

П.Сардачука розглядаються типові складові практичної дипломатії як такої, в

тому числі діяльність дипломатичних представництв та дипломатична

документація: вимоги до її форми, структури та сфери застосування [1;12–13].

Очевидно, що ці праці є частиною міжнародно–політологічного,

зовнішньополітичного та дипломатичного дискурсів і сприяють розвиткові та

осмисленню дипломатичних відносин України як таких. Проте системні

дослідження із залученням низки первинних актів щодо процесу встановлення

дипломатичних відносин України відсутні, вочевидь, з огляду на їх багато в

чому протокольний характер та вироблену поколіннями міжнародну практику

їх здійснення.

Мета нашого дослідження полягає у розкритті значення двосторонніх актів

про встановлення дипломатичних відносин між Україною та іншими країнами

світу змішаного класу в зовнішньополітичному дискурсі.

Для початку пояснимо сам зміст поняття «акти про встановлення

дипломатичних відносин України змішаного класу». Тут виходимо із

класифікації джерел на первинні та вторинні, де перші, як відомо, містять

оригінальну інформацію про факти і явища, а другі є їх інтерпретацією. Всі

двосторонні акти встановлення дипломатичних відносин України належать до

первинних: угода, угода (у формі обміну нотами), угода (у формі обміну

листами), спільна декларація, домовленість (у формі обміну листами),

протокол, спільне комюніке, вербальні ноти (обмін нотами) та обмін листами.

Проте за їх міжнародно–правовою природою доцільно об’єднати у такі класи:



перший – акти про встановлення дипломатичних відносин України з ознаками

міжнародного договору (угода, протокол, спільна декларація, спільне

комюніке); другий – акти про встановлення дипломатичних відносин України з

ознаками документів дипломатичного листування (вербальні ноти (обмін

нотами) та обмін листами); третій – акти про встановлення дипломатичних

відносин України змішаного класу або ж з ознаками перших двох класів: за

назвою і характером – міжнародний договір, а за структурою – акт

дипломатичного листування. На останніх і зупинимось у цьому дослідженні.

Угода (у формі обміну нотами) є одним із способів укладення

міжнародних договорів. У першій ноті представник однієї держави позиціонує

питання, що підлягають розгляду, а у другій ноті представника іншого уряду

міститься на них певна відповідь [1,с.258;2;11;12,с.63,294;13,с.59]. Такий спосіб

укладення міжнародних угод використовується не лише між обома урядами, а й

між «канцеляріями» – зовнішньополітичним відомством однієї країни і

дипломатичним представництвом іншої [1,с.258;2;11;12,с.63,294;13,с.59]. Такі

ноти відповідають критеріям вербальних нот, про що вже вище йшлося: третя

особа адресата, нотний бланк як основа, вступний і заключний компліменти,

реєстраційний номер, дата і печатка та ініціали укладача.

Дипломатичні відносини з Азербайджаном, Ірландією, Данією, Ватиканом,

ПАР, Естонією, Казахстаном, Камеруном, Сінгапуром і Хорватією Україна

встановила шляхом двосторонніх угод (у формі обміну нотами) [14–17;19;21–

25]. Вони не лише міжурядові, а й між канцеляріями [14–17;19;21–25].

Вербальні по формі: вступний комплімент – засвідчення поваги, текст, що

стосується процедури встановлення дипломатичних відносин між державами і

заключний комплімент – запевнення у глибокій повазі [14–17;19;21–25].

Для прикладу, розглянемо Угоду між Україною і Азербайджанською

Республікою про встановлення дипломатичних відносин, укладену шляхом

обміну нотами. Так, обидві ноти (українська від імені Міністерства

закордонних справ, як і азербайджанська) відповідають вимогам до вербальних

нот як таких [14]. Перша нота – українська – починається із вступного



компліменту (Міністерство закордонних справ засвідчує свою повагу

азербайджанському Міністерству закордонних справ); далі – основна частина і

пропозиція української сторони встановити дипломатичні відносини в повному

обсязі з Азербайджанською Республікою, принципи відносин між державами:

рівноправність, суверенна рівність, невтручання у внутрішні справи,

територіальна цілісність, непорушність існуючих державних кордонів,

забезпечення і захист основних прав і свобод людини, зокрема прав

національних меншин; згодом – підхід щодо визначення дати встановлення

дипломатичних відносин – отримання азербайджанської ноти–відповіді; власне

моменти, який визначає, обмін нотами стає міждержавною угодою:

«Міністерство закордонних справ України в майбутньому має честь вважати,

що нота у відповідь Міністерства закордонних справ Азербайджанської

Республіки … разом з цією нотою складатимуть Угоду про встановлення

дипломатичних відносин з Азербайджанською Республікою»; заключний

комплімент – запевнення українського зовнішньополітичного відомства на

адресу азербайджанського у високій повазі; також місце укладення (м. Київ) і

дата (24 січня 1992 року) [14]. Друга нота у відповідь азербайджанської

сторони, по суті, повторює положення першої: згоду на встановлення

дипломатичних відносин між державами у повному обсязі, регулювання їх,

базуючись на вище перелічених принципах Статуту ООН, та погодження з

підходом щодо дати встановлення дипломатичних відносин [14]. Зрозуміло, до

ця нота також починається з вступного компліменту – запевнення в повазі і

закінчується заключним – поновлення запевнень у вельми високій повазі до

українського Міністерства закордонних справ, а також містить місце (м. Баку) і

дату (6 лютого 1992 року) її укладення [14].

Угода (у формі обміну листами) укладається по суті шляхом обміну

приватними листами напівофіційного характеру і містить типові для них

елементи: звернення, текст (основна частина), заключний комплімент і підпис

[1,с.258;2;12,с.294;13,с.64].



Україна уклала двосторонні угоди про встановлення дипломатичних

відносин шляхом обміну листами між главами зовнішньополітичних відомств з

Фінляндією та Бразилією [18;20]. Як і передбачено протоколом, листи

керівників міністерств закордонних справ починаються зі звернення

(«Шановний», «Пане», «Ваше Превосходительство»), далі – текст, що містить

домовленості щодо встановлення дипломатичних відносин, а з Фінляндією –

ще й консульських, регламентує окремі аспекти процедури їх встановлення і

подальшого бачення шляхів розвитку, згодом – заключний комплімент

(запевнення у глибокій повазі) та підписи очільників зовнішньополітичних

відомств держав [18;20].

Як вже зазначалось, шляхом обміну листами Україна уклала двосторонню

Угоду про встановлення дипломатичних відносин з Федеративною

Республікою Бразилія. У першому листі, який Міністр Зовнішніх Зносин

Бразилії адресує своєму українському колезі А.Зленку, є: звернення («Пане

Міністр»); текст: спершу привітання з незалежністю України і висловлення

наміру встановити з нею дипломатичні відносини та розвивати їх, а також

«використовувати всі можливості співпраці між двома країнами на благо наших

народів і зміцнення міжнародного миру та безпеки»; згодом – підхід щодо

встановлення дати дипломатичних відносин та форми домовленості з цього

питання: «В разі згоду Уряду України, пропоную цю ноту, а також Вашу ноту

відповідь вважати Угодою між Бразилією та Україною про встановлення

дипломатичних відносин, яка набере чинності з дати Вашої відповіді»;

завершується цей лист заключним компліментом: «Користуюсь нагодою, щоб

поновити Вашій Високо поважності запевнення у моїй високій до Вам повазі»; і

наостанок – підпис очільника бразильського зовнішньополітичного відомства

[18]. У листі–відповіді А.Зленка бразильському візаві Франсіску Резеку є такі

складові частини: звернення («Шановний пане Міністр!»); текстова частина, що

повторює ключові положення, викладені паном Резеком – згода на

встановлення дипломатичних відносин між державами і з підходом щодо дня їх

встановлення, мета дипломатичних відносин – розвиток взаємовигідного



співробітництва, що відповідає національних інтересам і зміцненню загального

миру і міжнародної безпеки; заключний комплімент: «Користуюсь цією

нагодою, щоб поновити Вашому Превосходительству запевнення в моїй вельми

високій повазі»; підпис [18].

Домовленості (у формі обміну листами) також мають місце у практиці

укладення міжнародних договорів, де представник одного уряду направляє лист

представнику другого, що містить положення, що підлягають розгляду чи

узгодженню [1,с.258;2;12,с.294;13,с.64]. Відповідь представника другого уряду

містить згоду і часто повторює формулювання першого листа

[1,с.258;2;12,с.294;13,с.64]. Знов–таки мова може йти про листи між главами

зовнішньополітичних відомств і посольств інших країн / між канцеляріями

[1,с.258;2;12,с.294;13,с.64]. Вимоги до структури ті ж щодо приватних листів

напівофіційного характеру: звернення до візаві, текст – предмет домовленості і

заключний комплімент – запевнення у повазі [1,с.258;2;12,с.294;13,с.64]. Така

форма встановлення дипломатичних відносин має місце в українській

зовнішньополітичній практиці [3–5].

Для ілюстрації вище сказаного, проаналізуємо зміст двосторонньої

Домовленості між Урядом України і Урядом Швейцарської Конфедерації про

встановлення дипломатичних і консульських відносин, укладеної шляхом

обміну листами. Йдеться про лист посла Швейцарії та українського Міністра

закордонних справ [4]. У листі швейцарського посла є такі структурні

елементи: звернення («Шановний пане Міністр»); текстова частини –

встановлення дипломатичних і консульських відносин між державами,

регулятори таких відносин – Віденська конвенція про дипломатичні зносини

від 18 квітня 1961 року та Віденська конвенція про консульські зносини від

24 квітня 1963 року; підхід щодо визначення дати встановлення дипломатичних

відносин і типу його формалізації: «…Цей лист разом із Вашим листом у

відповідь вважати домовленістю між нашими урядами, яка набуває чинності від

дати підписання Вами листа у відповідь»; заключний комплімент: «Дозвольте,

шановний пане Міністр, висловити запевнення у моїй вельми високій до Вам



повазі»; підпис [4]. Другий лист від українського Міністра закордонних справ

Керівнику Федерального департаменту закордонних справ Швейцарської

Конфедерації також починається зі звернення («Пане Міністр»), далі – згода на

встановлення дипломатичних і консульських відносин між державами, що

сприятимуть розвитку співробітництва між ними [4]. Окремо – питання,

пов’язані із рівнем дипломатичного представництва (посольства) та

дипломатичного представника України: «У разі згоди швейцарської сторони

Постійного представника України при ООН та інших міжнародних організаціях

в Женеві, пана Андрія Озадовського буде призначено Тимчасовим повіреним у

справах України в Швейцарії» [4]. Завершується цей лист заключним

компліментом: «Пане Міністр, прийміть запевнення в моїй високій повазі» [4].

Таким чином, двосторонні акти про встановлення дипломатичних відносин

між Україною та іншими країнами світу змішаного класу (з ознаками

міжнародного договору та документів дипломатичного листування) – угода (у

формі обміну нотами), угода (у формі обміну листами) та домовленість (у

формі обміну листами) – частина українського зовнішньополітичного дискурсу.

Вони укладені із врахуванням міжнародної практики та специфіки предмету

домовленостей – встановлення дипломатичних відносин між державами. З

пізнавальної точки зору, є безцінним джерелом інформації про процес

встановлення дипломатичних відносин нашої держави, його особливості –

визначення цілей такого роду відносин, їх принципів–регуляторів, як і

міжнародних багатосторонніх актів, процедури започаткування дипломатичних

представництв та призначення їх керівників. Перспективними бачаться

подальші наукові розвідки у царині української дипломатії та зовнішньої

політики задля збагачення вітчизняної міжнародно–політологічної науки

новими розробками та їх подальшим використанням у процесі формування і

реалізації національних інтересів і цілей нашої держави у глобальному

середовищі.
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